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Perché una cosa prenda forma,

non vi e ragione di negare alcunché...
giacché fino a che essa non e creata
dalla luce, non esiste affatto.

Essa assume la sua concretezza

non attraverso la negazione,

ma interamente grazie all'atto creativo
e al diffondersi della luce.

Non v'era nulla; il nulla divento atto
creativo, un nulla positivo, un embrione,
il germe di un’opera che, penetrato
dalla luce, comincio a formarsi,

a plasmarsi fino alla manifestazione
della forma luminosa.

translated from Russian by Arianna Piepoli

Before things take shape nothing
can be denied, since they don't exist
until they are created by the light.
They become real thanks to an act
of creation, a diffused light,

not through denial.

Nothing existed; an act of creation
generated a positive nothing,

an embryo, the germ of a work of art
which, pervaded with light, begins

to form, to take shape until it appears
to be a shining picture.



Y1066 NONY4YNTL
MHOVBUAYAJIbHOCTb BELUW,
He3a4yeM YTo-To OTpMLaThb... N6O,
MOKa OHa He CO3[aHa CBETOM,
[,0 TeX NOPp ee BOBCE HET;
KOHKPETHOCTb >X€e CBOI OHa
nosy4yaeT He NyTeM OTPULAHMUA,
a NOJIOXKUTEJIbHO, TBOPYECKUM
aKTOM, B3bIfpaHMeEM CBeTa.
Huyero He 6b110; TBOPYECKUM
aKTOM CTaJlo HMYTO,
MONOXKUTENIbHOE HNYTO,
3apofblLl, 3a4aTOK BeLU;

M MPOHN3bIBAEMbIN CBETOM,
OH HauYMHaeT OpPMUPOBATHLCA,
NennTbCA, MOKa HEe NPOABUTCA
cBeToBOEe 0bpa3oBaHue.
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Siamo lieti di comunicarvi che sono
stati ultimati i lavori della nuova sede
Axo Light.

Con 3.000 m” adibiti ad unita produttive,
700 m? di spazio direzionale, di cui 200
m? adibiti a showroom,

la nostra azienda puo offrire un servizio
sempre pil accurato.

L'edificio progettato dall'architetto
Gianni Rigo si distingue per originalita
ed efficienza, rispecchiando totalmente
i valori del brand.

Lo showroom, allestito dall'architetto
Lorenzo Truant, illustra con chiarezza
ed eleganza le numerose collezioni

che distinguono il marchio Axo Light.
Gli stabilimenti operativi dispongono

di un magazzino capiente e di una
capacita produttiva ancora piu
efficiente.

Ancora una volta Axo Light ha saputo
rinnovarsi nel panorama
dell’illuminazione interpretando

le sempre piu sofisticate esigenze

del mercato globale.

We are happy to announce that the
construction of the new Axo Light
Headquarters is completed.

With 3.000 m? dedicated to the
production area and 700 m* to the offices
and showroom, our company is now able
to offer a full and careful service.

The building, designed by the architect
Gianni Rigo, distinguishes itself for

its originality and efficiency, two
peculiarities of our brand.

The showroom, designed by the
architect Lorenzo Truant, clearly

and elegantly displays the great
number of collections featuring the
Axo Light brand.

The operative area is provided with

a deposit of great capacity which
supplies an even more efficient
production capability.

Once more Axo Light has succeeded

in renewing itself within the lighting
design scene, responding to the most
sophisticated demands of the global
market.

NEW HEADQUARTERS
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Collezione completa di lampade con
finitura cromo.

Il paralume ed il rosone sono costituiti
da fettucce setate colore avorio o nero
e da un foglio interno semiriflettente
finito cromo.

Complete lamp collection with chrome-
plated fittings. The lampshades and the
canopies consist of silken ribbons
available in ivory or black and of a
semi-reflecting chrome-plated finished
sheet inside.

Komplette Leuchtenkollektion mit
verchromtem Gestell. Lampenschirm
und Deckenbaldachin bestehen aus
seidigen Stoffstreifen in den Farben
beige oder schwarz und einer
halbreflektierenden verchromten
Innenauskleidung.

OBl

DESIGN MANUEL VIVIAN

Collection compléte de lampes avec
finition chromée. L'abat-jour et la
rosace sont constitués par des rubans
en soie couleur ivoire ou noire ainsi que
par une feuille interne semi-
réfléchissante finition chrome.

Coleccion completa de ldmparas con
acabado cromo. La pantallay el roseton
estan formados por cintas de seda de
color marfil o negro y por una ldmina
interior semireflejante con acabado

en cromo.

MonHasa Konnekums CBeTUIbHUKOB

C XpOMOBbLIM NMOKpbITUEM. ABaxyp

M po3eTKa COCTOSAT U3 LIENIKOBUCTbIX
KyCOYKOB YEpHOTO LiBeTa U LBeTa
C/IOHOBOW KOCTU ¥ BHYTPEHHEro
XPOMMPOBAHHOMO MOJTyOTpaXKakoLero
nucra.












F AP OBI / PL OBI



oBI

1 SPOBI20
2 APOBI
3 LT OBI/APOBI
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1 PTOBI

2 SP 0BI 100 (DETAIL)
3 PTOBI/SP0BI 100
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Collezione di lampade con catene
di elementi in vetro specchiato,
con montatura in acciaio lucido.

Lamp collection with chains of mirrored
glass elements. Polished steel frame.

Leuchtenkollektion bestiickt mit
Glasspiegel-Elementen.
Struktur aus glanzendem Stahl.

Collection de lampes avec chaines
au verre-miroir. Structure acier
chromé.

Coleccion de lamparas con cadenas
constituidas por elementos en vidrio
espejado. Montadura en acero lucido.

KOﬂﬂeKLI,VIFI CBETUJTbHMKOB COCTOALLNX

M3 cepmnun NNacTMHOK M3 3epKajibHOro
CTeKna. OnpaBa n3 FJ'IFIHLI,EBOVI CTanu.

GLITTER

DESIGN CANDIDO E MAMMINI




PLGLIT 16




SPGLI60C




GLITTER 23

1 PLGLI483
2 APGLITT C/SP GLIT 96




GLITTER
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Collezione completa di lampade
in ottone e ferro finiti cromo con
regolazione direzionale del fascio
luminoso.

Complete lamp collection made of
brass and iron with a chrome-plated
finish. The direction of the light beam
can be manually adjusted.

Komplette Leuchtenkollektion,
Grundmaterial bestehend aus
verchromten Messing und Eisen.
Dimmbare Lichtregulierung.

Collection compléte de lampes en
laiton et fer finition chrome avec
réglage directionnel du flux lumineux.

Coleccion completa de ldmparas de
latdn y hierro con acabados de cromo
y con regulacion direccional del haz
luminoso.

KonneKkums cBeTUNbHWKOB U3
XPOMMPOBAHHOW NaTyHW U Xenesa,
C peryinpoBaHneM HanpasBneHus
CBETOBOI0 NOTOKA.

AX20

DESIGN MANUEL VIVIAN
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AX20 29

1 LT AX20 (DIMMER DETAIL)
2 PTAX20/LT AX20
3 AP AX20 PI /LT AX20
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AP AX20 PI / SP AX20 PI
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1 SP AX20 B1
2 SP AX20 PI (DETAIL)
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Collezione in vetro soffiato con parti
in metallo cromato. Disponibile nelle
versioni con vetro trasparente

e cromato.

Blown glass lamp collection with
chrome-plated parts. Available in
transparent or chrome-plated glass
versions.

Kollektion aus handgefertigtem Glas
mit verchromten Metallteilen. Folgende
Glasvariationen sind erhaltlich:
transparentes und verchromtes Glas.

Collection de lampes en verre soufflé
avec des parts métal en chrome.
Disponible avec verre en transparente
et chromé.

Coleccion de vidrio soplado con partes
de metal cromo. Disponible en las
versiones de vidrio transparente

y cromo.

Konnekuusa ns AYyTOro ctekna

M XpOMMPOBaAHHOIO MeTanna.
I'lpe,u,nararOTCH B BapmaHTax

C Npo3payHbIM N XpPOMUNPOBAHHBIM
CTeKJ/IOM.

BLUM

DESIGN MARCELLO FURLAN






BLUM 36

1 SPBLUM1
2 SPBLUM 1 (DETAIL)
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Collezione di lampade da parete e da
soffitto in tessuto ignifugo, elastico

e retato a due strati. Disponibile in tre
tonalita: fondo bianco e rete bianca,
fondo arancio e rete nera, fondo bianco
e rete nera.

Wall and ceiling lamp collection made
with a special fireproof covering
composed of two overlapping elastic
fabrics. Available in three shades: white
background covered with white netting,
orange background with black net on top,
white background with black net on top.

Leuchtenkollektion bestehend aus
Wand-und Deckenleuchten, bezogen mit
einem elastischem Netz-Technostoff,
bestehend aus zwei Stofflagen
(feuerhemmendes Materiall. In drei
Farbtonen erhaltlich: Grundstoff weil3
mit weilem Netz, Grundstoff orange mit
schwarzem Netz, Grundstoff weif3 und
schwarzem Netz.

UKIYO

DESIGN MANUEL VIVIAN

Collection d’appliques et de plafonniers
en tissu technique élastique réticulé et
ignifugeant a deux couches. Disponible
en trois tonalités: fond blanc et résille
blanche, fond orange et résille noire,
fond blanc et résille noire.

Coleccion de lamparas de pared

y de techo en tejido técnico ignifugo

y elastico con reticulo de dos capas.
Disponible en tres tonalidades: fondo
blanco y red blanca, fondo anaranjado
y red negra, fondo blanco y red negra.

Konnekumns HaCTEHHbIX U MOTOIOYHbIX
CBETU/IbHUKOB U3 OFHECTOMKOW
TEXHWYECKOWN 3N1aCTUYHON ceTyaTom
LByXcnowHon TkaHu. Mpepnaraetcsa
BbI6Op M3 Tpex pacLBeToK: 6enblin doH
1 Benas ceTka, opaHeBbll OH U
YyepHas ceTKa, benbli PoH 1 YepHas
ceTKa.



PL UKIYO G / PL UKIYO P



PL UKI 110/ PL UKIYO P



UKIYO

1 PLUKI110
2 PL UKIYO P (DETAIL)
3 PL UKIYO P (DETAIL)

4
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Collezione completa di lampade in
cristallo di Bohemia e montatura con
finitura in metallo cromato. | paralumi
montati su alcuni articoli sono
disponibili nei colori: cromo interno
alluminio goffrato, rosso interno bianco,
vaniglia interno oro, bianco interno
bianco. Le plafoniere sono dotate di
lastra di copertura in vetro nero
bisellato.

Bohemian crystal lamp collection with
chrome-plated structure.

The lampshades mounted on some
items are available in the following
colours: chrome exterior with embossed
aluminium interior, red exterior with
white interior, vanilla exterior with gold
interior, white exterior with white
interior. Ceiling lamps are equipped with
a black beveled glass covering plate.

Komplette Leuchtenkollektion aus
bohmischem Bleikristall und
verchromter Struktur.

Die Lampenschirme sind in folgenden
Farben erhaltlich: chrom und innen
Aluminium-Pragedruck, rot und innen
weif3, vanillefarben und innen
goldfarben, weifl und innen weif3.

Die Deckenleuchten bestehen aus
einer mit an den Enden abgeschragten,
schwarzen Glasplatte.

SUBZERO

DESIGN MANUEL VIVIAN

Collection de lampes complets en
cristal de Bohéme et structure avec
finition en métal chromé. Les abat-
jours ont disponible en couleurs :
chrom et aluminium avec relief dedans,
rouge et blanc dedans, vanille et or
dedans, blanc et blanc dedans.

Les plafonniers sont copris avec

du verre noir et polis.

Coleccion completa de ldmparas en
cristal de Bohemia y montadura con
acabado en metal cromado.

Las pantallas montadas en unos
articulos son disponibles en los colores:
cromo (interno en aluminio imprimido

en relieve), rojo (interno blanco), vainilla
(interno oro) y blanco (interno blanco).
Los plafones son dotados de una plancha
de cobertura en vidrio amolado negro.

Konnekuus namn us 6oreMckoro
XpycTansi ¢ onpaBow 13
XPOMMPOBAHHOTO MeTanna. Abaxyp
npefnaraeTcs B ciefytoLei LBETOBOM
raMMe: XpOMUPOBAHHbIV CHapYXu U
roppupoBaHHbIV antoMUHUIA BHYTPHU,
KpacHbI CHapy»Ku 1 6enblil BHYTPHU,
LBET BaHUIM CHapY>u 1 30/10TON
BHYTPW, 6ENbIV CHApYXW U BHYTPU.



- l ﬁ | LT SUBZER

i
L '






SUBZERO 45
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AP SUBZER / PL SUBZ 16
PL SUBZE 5
FA SUBZ 15
FA SUBZER

A w N -
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SP SUBZ 20



LT SUBZER
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Collezione di lampade con paralume

in legno di bambu finitura wengé scuro
e diffusori in vetro soffiato bianco
satinato. Finiture cromate.

Lamp collection with dark wengé
finished bamboo lampshades and white
satin-finished blown glass diffusers.
Chrome-plated fittings.

Leuchtenkollektion mit Lampenschirm
aus Bambusholz, Ausfiihrung
Wengéfarben dunkel, Diffusoren aus
mundgeblasenem Glas, weif} satiniert.
Metallteile verchromt.

Collection de lampes avec abat-jour
en bois de bambou finitions wenge
foncé et diffuseurs en verrerie soufflée
blanc satiné. Finitions chromées.

Coleccion de lamparas con pantalla

de madera de bambU acabado wengé
oscuro y difusor de vidrio bufado blanco
satinado. Acabados cromados.

Konnekumsa namn ¢ abaxkypom 13
6ambyka, 06paboTaHHOro MeTOLOM BEHTre
(TEéMHBIN) 1 c BenbiM CaTUHUPOBAHHbBIM
LleHTpaNibHbIM SAPOM M3 OyTOro CTeKa.
OnpaBa oxpaMupoBaHa.

KOSHI

DESIGN MANUEL VIVIAN






TTIELEDN

SP KOSHI P / LT KO




KOSHI

53

LT KOSHI G / SP KOSHI G
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KOSHI

1 PT KOSHI /LT KOSHI P
2 AP KOSHI (DETAIL)
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Collezione di lampade con struttura
metallica e rivestimento in tessuto
elasticizzato, sfoderabile e lavabile.

Il tessuto & ora disponibile anche nei
seguenti colori: giallo, arancio, rosso,
fucsia, rosa, viola, blu, azzurro, verde
e multicolore.

Lamp collection consisting of a metal
structure and a covering made of a
removable and washable elastic fabric.
The fabric is now also available in the
following colors: yellow, orange, red,
fuchsia, pink, violet, dark blue, light
blue, green and multicolour.

Leuchtenkollektion mit Struktur aus
Metall und Uberzogen mit einem
elastischen Stoff, abnehmbar und
waschbar. Nun sind auch folgende
Farbtone lieferbar: gelb, orange, rot,
pink, rosa, lila, blau, hellblau, griin und
mehrfarbig.

MUSE

DESIGN SANDRO SANTANTONIO

Collection de lampes avec une structure
métallique et un revétement en tissu
élastique, amovible et lavable. Le tissu
est maintenant disponible également
dans les coloris suivants: jaune, orange,
rouge, fuchsia, rose, violet, bleu, bleu
clair, vert et multicolore.

Coleccion de lamparas con estructura
metalica y revestimiento en tejido
perlado elastificado, desenfundable

y lavable. El tejido se encuentra
también disponible en los siguientes
colores: amarillo, anaranjado, rojo,
fucsia, rosa, violeta, azul marino, azul
cielo, verde y multicolor.

Konnekuus cBeTUNbHUKOB C
MeTaNIN4yeCcKon CTPYKTYPOM U CbEMHbBIM
abaXxypom 13 MoKLLENCa 31aCTUYHON
TKaHu. CerogHs MoXHO BblbpaTh Takxe
abaxkypbl cliefyloLmX LBETOB: XXeNTblH,
OpaHXXeBbli, KpacHbIN, dyKcus,
po30BbI, PUONETOBLIN, CUHUNA,
rony6ow, 3ef1eHbIN U pa3HOLBETHbIN.



PL MUS 120 YELLOW




PL MUSE 80 / PL MUS 120 PINK l



MUSE 59

PL MUS 120 FUCHSIA
PL MUSE 80 FUCHSIA




PL MUS 120 MUTICOLOR PL MUS 120 WHITE

PL MUS 120 VIOLET PL MUS 120 DARK BLUE PL MUS 120 LIGHT BLUE

PL MUS 120 GREEN PL MUS 120 YELLOW PL MUS 120 PINK

PL MUS 120 ORANGE PL MUS 120 RED PL MUS 120 FUCHSIA



SP MUSE / PL MUSE 80 LIGHT BLUE




MUSE 62




MUSE 63

1 PL MUS 120/ SP MUSE MULTICOLR
2 SP MUSE
3 PL MUS 120/ PL MUSE 80
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Collezione di lampade con montatura
cromata e paralume lavorato a mano
con fili setati. Disponibile in tre colori:
bianco avorio, tabacco e nero. Diffusore
in metacrilato opalino.

Lamp collection with chrome-plated
frame and handmade silken thread
lampshades. Available in three colours:
ivory white, tobacco or black. Opal
methacrylate diffuser.

Leuchtenkollektion mit verchromter
Struktur - handgefertigter
Lampenschirm mit seidigen Faden
in elfenbein-weil3, tabakfarben oder
schwarz. Opaler Methacrylreflektor.

Collection de lampes avec structure
chromée et abat-jour en fil effet de soie
fabriqué a la main. Disponible en trois
couleurs: “blanc d’ivoire”, “tabac” et
noir. Diffuseur en méthacrylate opalin.

Coleccion de ldmparas con engarces
cromados y pantalla hecha a mano
con hilos efecto seda. Disponible en
tres colores: blanco avorio, tabaco y
negro. Difusor de metacrilato opalino.

Konnekuus cBETUNBHUKOB C
XPOMUPOBAHHOW CTPYKTYPON 1 abaxkypom,
BbIMOJIHEHHBIM PYYHOW PaboThbl N3 TOHKUX
HWUTeN, co3naBas LWENKOBbIA 3P deKT.
LlBeTa B Hanuuunu: 6enbiii CIOHOBOM
KOCTW, TabayHbIN, YEPHBIA. PaccenBaTtens
13 MaToBOro MeTakpusara.

CLAVIUS

DESIGN MANUEL VIVIAN



SP CLAVIU / PT CLAVIU
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CLAVIUS 67

1 SPCL 6040 1
2 SP CLAV 60/ PT CLAV 60
3 SP CLAV 40 (DETAIL)
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CLAVIUS

1 SP CLAVIU (DETAIL) 1
2 APCLAVBR
3 AP CLAV 30/ SP CLAVIU




AP CLAV 45/ LT CLAV XP



CLAVIUS

g~ W N -

72

FA CLAVIU

AP CLAV PI

PL CLAVIU / AP CLAV PI
LT CLAVI P / AP CLAV GR
LT CLAVIG /LT CLAVI P
LT CLAV XP



CLAVIUS
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Lampada da tavolo in vetro specchiato
semiriflettente e finiture metalliche

in bagno d’oro. Lampadine fluorescenti
incluse.

Table lamp in semireflecting mirrored
glass with gold-dipped metal fittings.
Fluorescent bulbs are included.

Tischleuchte aus halbdurchsichtigem
Spiegelglas und goldfarbiger
Metallstruktur. Leuchtstofflampen sind
inbegriffen.

Lampe du table au semi-transparent
verre-miroir et finitions en bain d’or.
Ampoules fluorescent inclus.

Lampara de mesa en vidrio espejado
semi-reflectante y acabado en metal
dorado. Bombillas fluorescentes
incluidas.

HacTonbHasi namna 13 3epkasbHOro
MoJlyoTpakaTesbHOro CcTekna.
MeTannuueckas cTpyKTypa B 30/10Te.
LLlapoobpa3Hble hyopecLeHTHble
NaMMOYKM BKITOYUTENBHO.

KALEIDOLIGHT

DESIGN DODO ARSLAN




LT KALEID
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Collezione Aura con pendenti in vetro
colorato incamiciato cristallo e ritorti
a mano. Finiture a soffitto in acciaio
lucidato o foglia oro. Colori vetri:
bianco, rosso, nero, arancio, té

e cristallo “rigadin”.

Aura collection with double-layered
coloured glass hand twisted pendants.
Ceiling plates in polished steel or gold
leaf. Glass available in white, red, black,
orange, tea and ribbed crystal.

Kollektion Aura mit farbigen und
kristallumhillten Glaspendeln, die
von Hand gefertigt werden. Baldachin
in Stahl oder Blattgold. Erhaltliche
Glasfarben; weiss, rot, schwarz,
orange, teefarben und kristallklar
mit Reliefstreifen.

AURA

DESIGN MANUEL VIVIAN

Collection Aura avec des suspentes

en verre coloré chemisé cristal et
formés a la main. Finition acier chromé
ou or vieilli a la feuille. Couleurs
verreries: blanc, rouge, orange, noir,
thé et cristal avec relief.

Colleccion Aura con lagrimas en cristal
de color soplado y retorcido a mano.
Acabado del plafén en acero o dorado.
Color del cristal: blanco, rojo, negro,
naranja, te y cristal “rigadin”.

Konnekuusa Aura c nogseckamu

M3 LBETHOr0 CTEKJa, C Npo3payvyHom
CTeKNsIHHOM 06unLoBKOM. CKpyYeHHble
NoABeCcKMW pydHon paboTel. Onpassl
CBETW/IbHUKOB M3 MMSAHLEBOW CTanun Uam
MOKpbITbl 30/10TON dhonbron. Konnekuns
npefnaraeTcs B ciefytoLen LBETOBOM
ramme: 6enbli, KpacHbIN, YEPHLIN,
OpaHXXeBbli, YalHbIA U MypaHCKoe
cTekno “rigadin”.



SP AU 60/3 [CRYSTAL)
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AP AURA / PL AURA GR (WHITE)



AURA 2

1 PL AURA GR (CRYSTAL)
2 PL AURA GR (RED)
3 PL AUR G 30 (WHITE)



AURA 80

SP AURA 60 (ORANGE) 1
SP AURA 60 (BLACK)

SP AURA 60 (WHITE)

SP AURA 60 (TEA)
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SP AURA 60 (RED)




SP AURA 60/2 (TEA)



AURA 83

1 SP AURA 60 (TEA / DETAIL)
2 FA AURA 44 [TEA)
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Collezione di lampade in tessuto
elastico sfoderabile e lavabile.
Disponibile in bianco, fantasia bianco
e fantasia avorio.

La plafoniera & ora prodotta anche
nella versione quadrata di dimensioni
140x140 cm e nella versione circolare
di diametro 140 cm.

Lamp collection made with coverings
of removable and washable elastic
fabric. Available in white, white pattern
and ivory pattern. The ceiling lamp

is now available in a square shape
measuring 140x140 cm and in a circular
shape having a diameter of 140 cm.

Leuchtenkollektion aus elastischem
Stoff, abnehmbar und waschbar.
Verfugbar in weif3, Dekor weif3 und
Dekor beige. Die Deckenleuchte wird
nun auch in folgenden Grof3en
produziert: quadratisch 140 x 140 cm
sowie rund @ 140 cm.

NELLY

DESIGN MANUEL VIVIAN

Collection de lampes en tissu élastique
amovible et lavable.

Disponible en blanc, blanc fantaisie

et ivoire fantaisie.

Le plafonnier est disponible aussi

en version carrée avec les dimensions
140x140 cm et la version circulaire
d’un diamétre de 140 cm.

Coleccion de lamparas en tejido
elastico desenfundable y lavable.
Disponible en blanco, fantasia blanco

y fantasia marfil. La luminaria se
fabrica ahora también en la version
cuadrada de tamano 140x140 cmy en la
version circular de 140 cm de didmetro.

Konnekuus CBETUNIbHUKOB CO CbeMHbIM
aba)xypoM 13 3nacTUYHON MotoLLenca
TKaHu. Tpu BapraHTa pacLBeTKM:
Benbii, 6eNbIN C PUCYHKOM U LiBEeTa
CNIOHOBOW KOCTU C PUCYHKOM.

B HacTosLee BpeMsa BbinyckaeTcs
Takxxe MoauMdUKaLun C KBaLpaTHbIM
nnacgoHoM pa3mMepoM 140x140 cM 1 €
KpYrfibiM N1adhoHOM AMaMeTpoM 140 cM.



PLNE Q 100/ PL NE Q 140



NELLY COMPOSITION (140 / 100 / 60)




NELLY 87

NELLY COMPOSITION (140 / 100 / 60)
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1 AP NELL BR/SP NELL 90
PT NELL 60
2 LT NELLY G/ LT NELLY P (DETAIL)
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Collezione di lampade in vetro soffiato
rosso, nero e vaniglia incamiciato bianco
e lavorato a mano da maestri vetrai.
Finiture metalliche cromate.

Lamp collection in red, black or vanilla
glass with white interior, hand-made
by master glassmakers. Chrome-plated
fittings.

Eine von Glasmeistern mundgeblasene
und handgearbeitete Leuchtenkugel

in rot, schwarz oder vanille mit
Innenauskleidung in weif3. Metallteile
aus Chrom.

Collection de lampes en verre rouge,
noir ou vanille intérieur verre soufflé
blanc et fabriqué par des “"Maitres
Verriers”. Parties métalliques
chromées.

Coleccion de ldmparas de vidrio bufado
rojo, negro o vainilla enfundado blanco
y hecho a mano por maestros vidrieros.
Acabados de metal cromado.

Konnekumns cBeTUNbHUKOB U3 AyTOro
CTeKkna, NponsBefEHHasa MacTepamm
cTeknogyBamu. Jlamnbl npegnaratoTcs
B C/lefyloLLen LLBETOBOM ramMMe:
KPacHbIN, YEPHbIN M BaHUIbHOIO LiBETA
C BHYTPEeHHeW noBepxHoCTbio 6enoro
ugeTa. OTAENKA M3 XPOMUPOBAHHOMO
MeTanna.

BALL UP

DESIGN MANUEL VIVIAN



SP BALLUP
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1>2 SP BALLUP 1
3 SPBALUPP
4>5 SP BALUP P (ON / OFF)
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Collezione di lampade da parete,

da tavolo e sospensione in acciaio lucido
e metacrilato, con paralumi in tessuto
disponibili nei colori vaniglia o rosso.

Suspension, table and wall lamp
collection in polished steel and
methacrylate, with lampshades
available in vanilla and red fabric.

Kollektion bestehend aus Wand-,
Tisch- und Pendelleuchten mit Struktur
aus glanzendem Stahl und Methacryl.
Lampenschirme aus Stoff in den
Farben vanille und rot.

Collection de lampes du table, applique
et suspension, structure en acier
chromé et méthacrylate. Abat-jour
couleur vanille et rouge.

Coleccion de lamparas de pared,

de mesa y colgantes en acero lucido
y metacrilado, con pantallas en tejido
disponibles en color vainilla o rojo.

KonneKkumsa HacTeHHbIX, HACTOMbHbIX
n nogBecCHbIX CBETUJIbHUKOB,
BbIMOJIHEHHbIX U3 TNISHLUEBON CTann
n MeTakpunaTta C a6a>+<yp0M N3 TKaHW
KpPpaCHOro n BaHW/bHOIO LBETa.

SLIGHT

DESIGN MANUEL VIVIAN



LT SLIGH P




SSSSSS




SLIGHT

g N -

AP SLIGHT / SP SLIGHT
LT SLIGH P

SP SLIGHT

AP SLIGHT (DETAIL)

LT SLIGH G / LT SLIGH P

97




98

Collezione di applique in vetro
disponibili nei colori bianco, caffe,
cromo e loro composizioni, finiture
in metallo cromato.

Glass wall lamp collection available
in white, coffee, chrome or
combinations. Chrome-plated fittings.

Wandleuchten in weif3, kaffee, chrom
oder Farbkombination. Verchromte
Armatur.

Appligues en verre disponible en blanc,
café, chrome et leurs compositions;
finitions en métal chromé.

Coleccion de lamparas de pared en
vidrio, disponibles en color blanco, café,
cromo y sus composiciones, acabados
de metales cromados.

Konnekuusa hacTeHHbIX aMn U3 cTekna.
JlaMnbl npepnaratoTcs B crefytollei
LiBETOBOW raMme: 6enblil, KOPeNHbIN,
XPOMUPOBAHHbIN U KOMOUHMPOBAHHbI
useT. OnpaBa M3 XpPOMUPOBAHHOTO
MeTanna.

BALIOS

DESIGN MANUEL VIVIAN




AP BALI 60
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Collezione di lampade in metallo
cromato e metacrilato colorato. Modulo
lineare LED ad alta intensita incluso
nel prezzo. Finiture disponibili nei colori
cromo, bianco e rosso.

Methacrylate and chrome-plated lamp
collection. High performance linear LED
module is included in the price. Available
with chrome, white or red fittings.

Leuchtenkollektion aus verchromten
Metall und farbigem Methacryl. High
Performance LED Linienmodule im Preis
inbegriffen. Erhaltlich in folgenden
Farben: Chrom, weiss und rot.

Collection de lampes en métal chromé et
méthacrylate coloré. Module linéaire high
performance LED compris. Disponible en
couleurs chromé, blanc et rouge.

Colleccion en metal cromo y metacrilato
colorado. Mddulo high performance LED
lineal incluido en el precio. Disponible
en los colores cromo, blanco y rojo.

KonneKkums cBeTUNIbHWKOB U3
XPOMMPOBAHHOMO MeTasia v LBETHOIO
MeTakpunata. JInHenHoln anemeHt LED

C BbICOKOW 3HEPrONHTEHCHMBHOCTbLIO
BKJIOYEH cToMMocTb. OTaenku
npeasiaraloTcsl B XpOMUPOBaHHOM, 6enoM
M KpacHOM LBeTe.

LEDGE

DESIGN MANUEL VIVIAN




LT LEDGE

by



LY

AP LEDGE / SP LEDGE
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AP LEDGE
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Collezione di faretti in pregiato cristallo
di Bohemia e finitura in metallo.

Spotlight collection in precious
Bohemian crystal with metal fittings.

Einbauspots aus edlen Bleikristall
und verchromtem Metall.

Spots a encastrement en précieux
cristal de Bohéme et finitions en métal.

Coleccion de focos en precioso cristal
de Bohemia y acabado en metal.

Konnekuus BMOHTUPOBAHHbIX 1aMn
N3 LLeHHOro 6oreMcKoro XpycTtansd.
OTpenka ns metanna.

1 FA DENEB
2 FA MENCAR

CRYSTAL
SPOTLIGHT

DESIGN MANUEL VIVIAN
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Applique in vetro piano multistrato
satinato con parti metalliche cromate
e vetri di protezione in pyrex satinato.
Disponibile anche nella versione in
pietra di Vicenza bianco avorio.

Wall lamp made in flat satin-finished
multilayered glass with chrome-plated
metal parts and pyrex satin-finished
protective glass. Also available in ivory-
white natural Vicenza stone.

Wandleuchte aus satiniertem Schicht-
Glass und Pyrex-Schutzglas,
Wandhalterung verchromt. Erhaltlich
auch in Naturstein-Version.

Applique en verre multicouches satiné
avec parties métalliques chromées et
verres de protection en pyrex satiné.
Disponible aussi dans la version en
pierre de Vicence blanc ivoire.

Aplique en vidrio multiestrato satinado
con partes metalicas cromadas y
vidrios de proteccion en pyrex satinado.
Disponible también en el modelo de
piedra de Vicenza blanco avorio.

Bpa 13 MHOTOC/I0MHOMO CaTUHNPOBAHHOTO
CTeKJla C XpOMNPOBAHHbIMK 3JIeMEHTaMU
N C 3alllMTHbIMK CTEKJTAaMU N3
CaTUHMPOBAHHOTIO pyrex. I'Ipe,u,nararOTCH
TaKXXe 1 B BapunaHTe BuueHTtumiickoro
KaMH4A LBeTa C/IOHOBOM KOCTMU.

1 AP EXTR 60 PI
2 APEXTR40CS

EXTREME

DESIGN MANUEL VIVIAN
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Collezione completa di lampade con parti
metalliche in nichel opaco e paralumi

in fili setati lavorati a mano. Placche

a muro e basi disponibili anche in legno.

Lamp collection with mat nickel frame
and handmade silken thread
lampshades. Wall plagues and bases
are also available in wood.

Leuchtenkollektion nickelmatt mit
handgearbeitetem Lampenschirmen
aus seidigen Faden. Wandplatte bzw.
Sockel in Holz verfugbar.

Collection compléte de lampes avec
parties métalliques en nickel opaque
et abat-jours en fils effet de soie
fabriqués a la main. Plagques murales
et bases aussi disponibles en bois.

Coleccion completa de lamparas

con partes metalicas en niquel opaco
y pantallas en hilo efecto seda
realizadas a mano. Placas de pared y
bases disponibles también en madera.

Konnekuus namn ¢ MeTanimyecKuMm
YacTsAMK U3 MaToBOTO HUKens. ABaxyp
BbIMOMHEH W3 LWENKOBULHbIX HUTEW
py4YHOI paboTbl. HacTeHHble NNacTUHBbI
1 6a3bl MOTYT BbITb BbINOJHEHbI TAKXe
M 13 Lepesa.

LOLLO

DESIGN MANUEL VIVIAN



SP LOLLO







LOLLO m

1 AP LOLLO (TOBACCO)
2 AP LOLLO (WHITE)
3 AP LOLLO (BLACK)
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Collezione con pendenti in cristallo
al piombo e parti in nichel satinato.
Disponibile nei colori cristallo o nero.

Collection with lead crystal pendants
and mat nickel parts. Available in clear
or black crystal.

Kollektion mit Bleikristall-Pendeln,
Struktur Nickel satiniert Erhaltlich
in trasparentkristall oder schwarz.

Collection avec pendentifs en cristal
au plomb et parties en nickel satiné.
Disponible en cristal ou noir.

Coleccidn con colgantes de cristal
de plomo y partes en niquel satinado.
Disponible en color cristal o negro.

Konnekuus c nogBeckaMm U3 xpycrans
N OTLENKOW U3 CaTUHMPOBAHHOM
HUKeNUpPoBKK. Jlamnbl NpegnaratoTcs
B MpO3payYyHOM 1 YEPHOM Bapuare.

MARYLIN

DESIGN MANUEL VIVIAN
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AP MARYLI
SP MAR 100
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MARYLIN

1 FA MARYLI
2 PL MARY 66
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Faretti ad incasso con pendagli in vetro
lavorato a mano disponibili nei colori
cristallo, rosso e nero.

Recessed spotlights with handmade
glass pendants available in red, black
or clear crystal.

Einbauspot bestickt mit handgefertigten
Glaspendeln, erhaltlich in den Farben
transparentkristall, rot und schwarz.

Spots a encastrement avec pendentifs
en verre fabriqués a la main, disponibles
dans les tons cristal, rouge et noir.

Faros empotrados con colgantes en
vidrio realizado a mano disponible en
color cristal, rojo y negro.

BMoOHTVMpOBaHHbIe naMnbl ¢ nogBeckaMm
M3 CcTekna py4yHor paboTbl.

B accopTuMeHTe UMetoTcs Npo3payHbIi,
KPacHbIN 1 YEPHbIW LBET.

1 FAARIP
2 FAARIG

ARI

DESIGN MANUEL VIVIAN
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Appligue in pietra di Vicenza bianco
avorio.

Ivory white natural Vicenza stone
wall lamp.

Wandleuchte aus Vicenza Naturstein,
elfenbeinfarben.

Appligue en pierre de Vicence Blanc
ivoire.

Aplique en piedra de Vicenza blanco
avorio.

Bpa n3 BuyeHTuinckoro kamHs LBeTa
C/IOHOBOW KOCTMW.

KROM

DESIGN MANUEL VIVIAN







122

Collezione con rose in cristallo di
Bohemia trasparenti o rosse e finiture
in metallo cromato. Plafoniera,
applique e faretto ad incasso in vetro
temperato e serigrafato bianco.

Collection with clear or red Bohemian
crystal roses and chrome-plated
fittings. Ceiling, wall lamps and
recessed spotlights come in white
screen-printed tempered glass.

Wand-/Deckenleuchten und Einbauspots
aus gehartetem, weil3 satiniertem Glas.
Rosendekoration aus béhmischem
Kristallglas in transparent oder rot.

Collection avec roses en cristal de
Boheme transparent ou rouge et
finitions en métal chromé. Plafonnier,
applique et spot a encastrement en
verre trempé et sérigraphé blanc.

Coleccion con rosas en cristal de
Bohemia transparentes o rojas con
acabados en metal cromado. Plafdn,
aplique y foco empotrado en vidrio
templado y serigrafiado blanco.

Konnekuus ¢ npo3payHbiMU Un
KpacHbIMW po3aMu, BbIMOMHEHHbIMU
13 6oremckoro xpyctans. Otaenka us
XpoMmpoBaHHoro MeTanna. lNnagoH,
6pa U BMOHTMPOBAHHbIE NaMMbl U3
TEeMMMPOBaHHOIO U
cepurpacMpoBaHHOro cTeksa.

SHIRAZ

DESIGN MANUEL VIVIAN
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PL SHIRA G
PL SHIRA P
PL SHIRAM
LT SHIRAZ
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Collezione completa di lampade in
cristallo senza piombo e particolari
in metallo tornito cromato.

Lamp collection made in pure crystal
(no lead) with polished chrome-plated
details.

Leuchtenkollektion aus transparentem
Kristallglas. Metallteile chrom.

Collection compléete de lampes sans
plomb et détails en métal chromé.

Coleccion completa de ldmparas en
cristal sin plomo y detalles en metal
torneado cromado.

Konnekuusa ns XpycTans 6e3 cBuUHUA.

OToenkn ns o6To4YeHHOro
XPOMUPOBAHHOIo MeTanna.

PRIMULA

DESIGN MANUEL VIVIAN
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PRIMULA

1 PLPRIMU4
2 PLPRIMU1
3 APPRIMU 1
4 APPRI1BR
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Personalizzazione dei prodotti Axo
Light. Lesperienza e il supporto del
nostro ufficio tecnico Vi permetteranno
di rendere ancora piu unici ed esclusivi
i prodotti Axo Light, adattandoli alle
Vostre esigenze.

Axo Light customizes its products.
The experience and the support of
our Technical Department will help
you to make Axo Light products even
more exclusive and unique, according
to your special needs.

Kundenspezifische Ausfiihrung der
Produkte Axo Light. Die Erfahrung

und Unterstutzung unserer Techniker
ermoglicht, die Produkte Axo Light noch
exklusiver und einzigartiger zu gestalten,
indem sie nach |hren speziellen
Anforderungen gefertigt werden konnen.

Personnalisation des produits Axo
Light. Lexpérience et le support

de notre Service Technique vous
permettront de rendre les produits Axo
Light encore plus exclusifs et uniques,
et ce en les adaptant a vos exigences.

Personalizacion de los productos Axo
Light. La experiencia y el soporte

de nuestro Departamento Técnico le
permitiran conseguir que los productos
Axo Light sean todavia mas exclusivos
y Unicos, adaptandolos a sus exigencias.

Mepconanusauwma npogykumnmn Axo Light.
OnbIT 1 NopfepkKa Hallero
TEXHUYECKOro oTAeNa Nno3BoJiuT BaM
cpenatb npogykumnio Axo Light ewe
Bosiee 3KCKNO3MBHON N HEMOBTOPUMOM,
npvcnocabnueas ee 4Jia Balux
notpebHocTen.
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Riproduzione dei Vostri spazi e dei
Vostri ambienti con linserimento

dei prodotti Axo Light.

Grazie ai programmi di modellazione
3D ed allo speciale software Maxwell
Render™ basato sulla fisica della luce
reale siamo in grado di riprodurre

a computer leffetto finale del Vostro
progetto illuminato. Qui di seguito solo
alcuni esempi di quello che possiamo
fare per Voi.

Rendering of your spaces and interiors
with Axo Light products installed.

With the computer we are able to
reproduce the final effect of your
lighting project by using a 3D modeling
software and a special light simulator
program called Maxwell Render™
which is a physically correct, unbiased
rendering software. Here following you
can find some examples of what we
can do for you.

Wiedergabe |hrer Raume und
Umgebungen mit der Eingabe der
Produkte Axo Light. Dank des
3D-Programms und der speziellen
software Maxwell Render™, die auf
dem reellen Licht basiert, sind wir

in der Lage, die Effekte lhres
Leuchtobjektes mithilfe des Computers
wiederzugeben. Nachfolgend einige
Beispiele der Anwendung.

Vos espaces et vos piéces vous sont
rendus avec lintroduction des produits
Axo Light.

Grace aux programmes de modelage
en 3D et au logiciel spécial Maxwell
Render™ basé sur la physique de la
lumiére réelle, nous sommes

en mesure de reproduire a lordinateur
leffet final de votre projet éclairé.
Voici quelques exemples de ce que
nous pouvons faire pour vous.

Reintegracion de sus espacios y de sus
ambientes con la introduccion de los
productos Axo Light. Gracias a los
programas de modelizacion 3Dy al
software especifico Maxwell Render™
basado en la fisica de la luz real, somos
capaces de reproducir mediante el
ordenador el efecto final de su proyecto
iluminado. A continuacion algunos
ejemplos de lo que podemos hacer
para usted.

BHelwHW1 BuA Balero nHTepbepa

c nsgenusmu Axo Light. Bnarogaps
nporpammaM 3D MopenvMpoBaHus u
crneuunansHOMy MPorpaMMHOMY
obecneyenunto Maxwell Render™,
MPUHLMN LeCTBUS KOTOPOFo OCHOBaH
Ha ¢n3MKe eCcTeCTBEHHOrO CBETA, Mbl
MOXeM MpeasioXWUTb BaM KOMMbIOTEPHOE
n3obpaxkeHne KoHe4yHoro addekTa
BblOpaHHOro BaMu ocBelleHuns. Huxe
HeKkoTopble NpYMepbI Hallel paboTsl.






3D MODELLING AND RENDER 138

SUBZERO SUSPENSION 50 L
IN A LUXURIOUS HOTEL HALL

2 GLITTER SUSPENSION G
IN AN ELEGANT LIVING ROOM
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3D MODELLING AND RENDER




INSTALLATIONS
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Alcune realizzazioni con oggetti Axo
Light in negozi, hotel, bar, ristoranti,
residenze private e yacht.

Some actual installations of Axo Light
products in shops, hotels, bars,
restaurants, private homes and yachts.

Verschiedene Projekte, die mit Axo
Light Artikeln in Geschaften, Hotels,
Bars, Restaurants, Privathdausern
und Yachten realisiert wurden.

Quelques réalisations avec des objets
Axo Light dans des magasins, hotels,
bars, restaurants, résidences privées
et yachts.

Algunas realizaciones con objetos
Axo Light en negocios, hoteles, bares,
restaurantes, residencias privadas

y yates.

HekoTopble n3obpaxeHns MHTepPbepPOB
MarasuHoB, oTesieil, bapos, pecTopaHoB,
YaCTHbIX AOMOB U SXT C MpefMeTaMu
Axo Light.

BLUM

DDC SHOWROOM

NEW YORK, USA

WWW.DDCNYC.COM

INTERIOR DESIGN BY JENS AHLEMEYER
PHOTO BY ANDREW BORDWIN

BLUM

BLOOM RESTAURANT (PG 143)
MALMO, SWEDEN

PROJECT BY JONAS LINDVALL
AND LJUS | HUS

PHOTO BY MAX GERTHEL
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INSTALLATIONS / PRIVATE HOUSES
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AURA

PRIVATE HOUSE

LUCERN, SWITZERLAND

PROJECT BY PHILIPPE STUEBI
ARCHITEKTEN, ZURICH
WWW.PHILIPPESTUEBI.CH

PHOTO BY DOMINIQUE MARC WEHRLI



INSTALLATIONS / PRIVATE HOUSES

AURA

VILLA, BERLIN, GERMANY
INTERIOR DESIGN

BY STEFAN THOMAS DIEMER
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INSTALLATIONS / PUBLIC SPACES 147

AURA

CHRIST JUWELIERE

KADEWE, BERLIN, GERMANY
PROJECT BY D&L LICHTPLANUNG,
ULRICH WALLMEIER AND

KOSTER GMBH & CO. KG

PHOTO BY STEFAN DAUTH




INSTALLATIONS / PUBLIC SPACES
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3 SUBZERO
MARA B SHOP
LIGNANO SABBIADORO, UDINE, ITALY
PROJECT BY HANGAR DESIGN GROUP

1>2 AURA

HOTEL PETIT PALACE OPERA GARDEN
BARCELLONA, SPAIN

PROJECT BY DSIGNIO

PHOTO BY DAVID VINUALES
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INSTALLATIONS / YACHTS

4>6 CLAVIUS AND LOLLO
YACHT DEAUVILLE
PROJECT BY EVO MARINE
ARCH. DE SIMONI
LIGHTING PROJECT BY PROLUCE

7  CLAVIUS
YACHT SOYA
DESIGN 85 SEANEST
PROJECT BY A-LAB
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DESIGNERS

150

DODO ARSLAN

Dodo Arslan worked with Alias,
Arketipo, Axo Light, Guzzini, Joint
Project, S.Pellegrino, Lucente,
Saporiti, SpHaus, the glass artist
Massimo Lunardon and the Dutch
Embassy in Rome.

Dodo won Pirelli Pzero Competition
and received various awards, such
as: Young&Design, Mini Design

and Art Directors Club. Recently

he has been included in Taschen’s
book Design Now, world’s 100 most
important designers.

His projects have been displayed in
many important exhibitions. Dodo
teaches at the Scuola Italiana di Design
and at the Istituto Europeo di Design
where he carried out workshops
together with lkea, Timberland, Chicco,
Firme di Vetro and Vetrerie Bruni.
Before founding his studio Dodo Arslan
worked at Studio&Partners for
Deutsche Post, British American
Tobacco, Zumtobel Staff and won the
Design Plus Prize. Dodo then joined
Continuum where he worked for
Motorola, Hewlett Packard, Elan, Voelkl,
Samsung and won the Good Design
Award and the KIDA Grand Prize.

CANDIDO MAMMINI

Lo Studio snc owned by Letizia
Mammini and Valeria Candido has its
headquarters in Faenza, in an ancient
villa of the 18th century immersed

in nature, and has an international
range of action.

Letizia Mammini was born in 1973

in Faenza. Since her degree thesis

in industrial design her affinity with
light has been coming out.

Starting from 1996, she has been
dealing with lighting: design and
technical advice, design of illuminating
bodies and fitting.

She holds conferences about light

in several universities and works as
lighting designer for theatrical shows
and other events.

Valeria Candido - same age, born

in Pordenone, keen on visual art and
creativity - got her school leaving in
advertising graphics and photography
and then got her degree in
communication design. She has been
dealing with graphics for big Italian
companies for more than 10 years.

Lo Studio is the thought of the two
promoting partners, attends to design,
communication and lighting.

MARCELLO FURLAN

Born in Murano, Venice, in 1962,
Marcello Furlan owes his passion

for blown glass to his father,

a glassmaker master. In 1984 after
studying architecture for several years
at Venice University, he began to work
in his family’s glass business. During
this period he was responsible for
designing and developing new
decorative glass features and objects.
In 1998 he began a career as designer
of lighting fixtures, in parallel with his
other career as a freelance graphic
artist in advertising.

His research, which stems from the
study of natural and organic elements,
has reinterpreted the traditional,
classic form of the Venetian
chandelier in a contemporary vein,
developing modern solutions that are
increasingly free from convention.
This is how he conceived Blum, an
abundance of glass vases like sunrays
burst out of a chrome-plated metal
sphere, densely covering its surface
to form a five-lobed flower that forms
an impressive “blossom of crystal”.



DESIGNERS

SANDRO SANTANTONIO

Sandro Santantonio Design boasts

of an excellent knowledge in
professional designing disciplines.
The group represents a perfect
synthesis in the various fields of
contemporary design. From product
design to domestic interiors or
contract, from expositions to events,
those are all arguments developed
together with expertness, because all
elements making up the Studio have
distinguished experiences and tasks.
The combinations of concept and
technical knowledge is the fundament
of their philosophy.

Design Studio Sandro Santantonio has
achieved various recognitions, such
as the special mentioning at the Young
Design award 2004 for the Flower
chair, two special mentioning at the
Young Design award 2005 for the
sectional sofa Dune and the lamps
collection Zoe, the special mentioning
at the Young Design award in 2006 for
the table Wave and the First Price at
the competition for nautical design
“Abitare il Mare 2006” by the Seatec-
Carrara Fiere thanks to the project

of a cruise ship luxury cabin.

MANUEL VIVIAN

Born in Venice in 1971, he received his
diploma from the Istituto d’Arte di
Venezia and from a relatively early age
was greatly interested in design, above
all that of blown glass, having been
born and raised in a family of famous
glass workers.

His collaboration with Axo Light has
become ever closer and more fruitful
thanks to his sense of style, a style
which has with great pace become
entirely sympathetic to that of the
company and has, in a short time,
found itself devoted to a decorative
eclecticism, sophistication and
elegance, without however renouncing
that touch of eccentricity. An
eccentricity that can be found, for
example, in his constant search for
new and unusual materials to be used
in the field of lighting design, a highly
distinctive element of Manuel's work.
Spanning nearly ten years, his
collaboration with Axo Light continues
to receive surprising plaudits and
universal consent, both nationally

and internationally, partly also thanks
to the latest additions to the most
popular Axo Light families.
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FARETTO
SPOT LIGHT

APPLIQUE
WALL LAMP

PLAFONIERA
CEILING LAMP

SOSPENSIONE
SUSPENSION LAMP

LAMPADA DA TERRA
FLOOR LAMP

LAMPADA DA TAVOLO
TABLE LAMP
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==

L=
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A A

E27 INCANDESCENZA
MEDIUM BASE E26 INCANDESCENCE

E14 INCANDESCENZA
CANDELABRA E12 INCANDESCENCE

E14 INCANDESCENZA
CANDELABRA E12 INCANDESCENCE

E27 INCANDESCENZA
MEDIUM BASE E26 INCANDESCENCE

E27 FLUORESCENZA
MEDIUM BASE E26 FLUORESCENCE

E14 FLUORESCENZA
CANDELABRA E12 FLUORESCENCE

E14 FLUORESCENZA
CANDELABRA E12 FLUORESCENCE

E27 FLUORESCENZA
MEDIUM BASE E26 FLUORESCENCE

E14 FLUORESCENZA
CANDELABRA E12 FLUORESCENCE

GX24q-2 FLUORESCENZA
GX24q-2 FLUORESCENCE

2GX13 FLUORESCENZA
26X13 FLUORESCENCE

2G11 FLUORESCENZA
2G11 FLUORESCENCE

G5 FLUORESCENZA
MINIATURE BIPIN (G5) FLUORESCENCE

G24d-2 FLUORESCENZA
G24d-2 FLUORESCENCE

G9 ALOGENA
G9 HALOGEN

E27 ALOGENA
MEDIUM BASE E26 HALOGEN

G4 ALOGENA
G4 HALOGEN

GY 6.35 ALOGENA
GY 6.35 HALOGEN

GU 5.3 ALOGENA
GU 5.3 HALOGEN

GU10 ALOGENA
GU10 HALOGEN

E14 ALOGENA
CANDELABRA E12 HALOGEN

G53 ALOGENA
G53 HALOGEN

R7S ALOGENA
R7S HALOGEN

C
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I NOSTRI PRODOTTI SONO TUTTI
SOTTOPOSTI ALLE PROVE DI SICUREZZA
ELETTRICA E CONFORMI ALLE DIRETTIVE
COMUNITARIE EUROPEE EN60598-1

ALL OUR PRODUCTS UNDERGO TO
ELECTRIC SAFETY TESTS AND CONFORM
TO ECC DIRECTIVE EN60598-1

ALLE PRODUKTE WERDEN
ENTSPRECHEND DER EUROPAISCHEN
NORM EN60598-1 GEPRUFT.

TOUS PRODUIT SOUMIS AU TEST DE
SECURITE, CONFORME AUX DIRECTIVES
CEE EN60598-1

TODOS NUESTROS PRODUCTOS HAN SIDO
SOMETIDOS A LAS PRUEBAS DE
SEGURIDAD ELECTRICA Y SON
CONFORMES CON LAS DIRECTIVAS
COMUNITARIAS EUROPEAS EN60598-1

M3AEME NOOBEPXEHO
3TEKTPUYECKOMY UCTMLITAHMIO. OHO
COOTBETCTBYET YKA3AHW/AM
EBPOMEWCKOrO OBLLECTBA EN60598-1.

APPARECCHI PREDISPOSTI PER
IL MONTAGGIO DIRETTAMENTE
SU SUPERFICI INFIAMMABILI.

FIXTURES PREPARED FOR THE MOUNTING
ON FLAMMABLE SURFACES.

GERATE FUR MONTAGE AUF
ENTFLAMMBARE OBERFLACHEN
GEEIGNET SIND.

APPAREILS PREVUS POUR LE MONTAGE
SUR SURFACES INFLAMMABLES.

APARATOS PREDISPUESTOS PARA
EL MONTAJE DIRECTAMENTE SOBRE
SUPERFICIES INFLAMABLES.

M3AENA MOTYT BblTb YCTAHOBJIEHbI
HA BOCMJTAMEHAIOLLENCA
MOBEPXHOCTW.
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_1_ SOLO ISOLAMENTO FONDAMENTALE;

= LE PARTI CONDUTTRICI ACCESSIBILI SONO
COLLEGATE AD UN CONDUTTORE DI
TERRA. MESSA A TERRA OBBLIGATORIA.

BASIC INSULATION, ACCESSIBLE
CONDUCTORS ARE EARTHED. EARTHING
IS OBLIGATORY.

GRUNDISOLATION: BERUHRBARE
METALLTEILE MIT ANSCHLUSSSTELLE
FUR SCHUTZLEITER VERBUNDEN.
NETZSCHUTZLEITER: VORGESCHRIEBEN.

ISOLATION DE BASE: LES PARTIES
CONDUCTRICES ACCESSIBLES SONT
MISES A TERRE. MISE A TERRE
OBLIGATOIRE.

SOLO AISLAMIENTO FUNDAMENTAL;

LAS PARTES CONDUCTORAS ACCESIBLES
ESTAN CONECTADAS A UN CONDUCTOR DE
TIERRA. PUESTA A TIERRA OBLIGATORIA.

MN301ALNA TOJIbKO BA30BASA.
JOCTYMHbIE MPOBOAHVKOBLIE YACTU
MOACOEOVMHEHbBI K 3A3EMJIUTENBIO.
3A3EMJTIEHMNE OBA3ATEJIbHO.

SISTEMA A DOPPIO ISOLAMENTO;
MESSA A TERRA ESCLUSA.

DOUBLE INSULATION. EARTHING:
EXCLUDED.

DOPPELTE ISOLIERUNG.
NETZSCHUTZLEITER: AUSGESCHLOSSEN.

DOUBLE ISOLATION. MISE A LA TERRE:
EXCLUE.

SISTEMA DE DOBLE AISLAMIENTO;
PUESTA A TIERRA NO INCLUIDA.

CUCTEMA [IBOMHOM U30ALMMN.
3A3EMJIEHVE HEOBA3ATESIBHO.

APPARECCHIO IN CUI LA PROTEZIONE
CONTRO LA SCOSSA ELETTRICA SI BASA
SULLA ALIMENTAZIONE A BASSISSIMA
TENSIONE DI SICUREZZA.

APPLIANCE IN WHICH PROTECTION
AGAINST ELETRICAL SHOCK IS
GUARANTEED BY THE EXTREMELY LOW-
VOLTAGE POWER SUPPLY.

ZUM SCHUTZ VOR ELEKTRISCHEN
SCHLAGEN MIT KLEINSPANNUNG
GESPEISTES GERAT.

APPAREIL AVEC PROTECTION CONTRE
LES DECHARGES ELETRIQUES BASEE SUR
LALIMENTATION A UNE TENSION DE
SECURITE TRES BASSE.

APARADO EN EL CUAL LA PROTECCION
CONTRA LA DESCARGA ELECTRICA SE
DEBE A LA ALIMENTACION A MUY BAJA
TENSION.

MPNBOP, B KOTOPOM 3ALLIMTA OT YAPA
TOKOM OCHOBAHA HA MATAHNN OT
OYEHb HM3KOI0 HAMPAXEHUA.

PREDISPOSTO CON VARIATORE DI LUCE.
WITH DIMMER.

MIT DIMMER.

AVEC DIMMER.

CON DIMMER.

MPEAYCMOTPEHO C AVUMMEP.

€.

ETL
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PRODOTTO TESTATO E CERTIFICATO DA
ELECTRICAL TESTING LABORATORIES (ETL)
IN CONFORMITA CON LA LEGISLAZIONE
NORD AMERICANA E CANADESE.

PRODUCT TESTED AND CERTIFIED BY
ELECTRICAL TESTING LABORATORIES (ETL)
IN COMPLIANCE WITH THE NORTH
AMERICAN AND CANADIAN LAWS.

DAS PRODUKT WURDE VON ELECTRICAL
TESTING LABORATORIES (ETL]
ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN
GRUNDLAGEN IN NORDAMERIKA UND
KANADA GETESTET UND ZERTIFIZIERT.

PRODUIT TESTE ET CERTIFIE PAR
ELECTRICAL TESTING LABORATORIES (ETL)
CONFORMEMENT A LA LEGISLATION DE
'AMERIQUE DU NORD ET DU CANADA.

PRODUCTO PROBADO Y CERTIFICADO POR
ELECTRICAL TESTING LABORATORIES (ETL)
EN CONFORMIDAD CON LA LEGISLACION
NORTEAMERICANA'Y CANADIENSE.

MPOAYKLNA NPOLLUNIA TECTUPOBAHUME W
MOJTYYAJIA CEPTU®UKAT JTABOPATOPU
TECTUPOBAHUSA 3JIEKTPOMNPUBOPOB (ETL)
B COOTBETCTBWW C 3AKOHOJATEJIbCTBOM
CEBEPHOV AMEPUKUW U KAHALBI.

PRODOTTO CONFORME ALLA NORMATIVA
USA A.D.A. [PROTRUDING OBJECTS).

PRODUCT CONFORMS TO THE USA A.D.A.
STANDARDS (PROTRUDING OBJECTS).

PRODUKT GEMAR USA-REGELUNG A.D.A.
(PROTRUDING OBJECTS).

PRODUIT CONFORME A LA NORME USA
A.D.A. [PROTRUDING OBJECTS).

PRODUCTO CONFORME CON LA
NORMATIVA USA A.D.A. ([PROTRUDING
OBJECTS).

M3OENME COOTBETCTBYET HOPMATMBAM
CLUA A.D.A. (PROTRUDING OBJECTS).
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA ~ PESO  VOLUME N TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT  WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
ARI FA ARI P www 5 30 03 1 A alu 35 12V @ 118
2 11 3/4 0.7 ETL
FA ARI G www 5 50 0.5 1 A alu 35 12V @ 118
2 19 5/8 1.1 119
AURA FA AURA 30 == 5 42 03 1 A alu 35 12V @
2 161/2 0.7
FA AURA 44 www 5 56 0.4 1 A alu 35 12V @ 83
2 22 0.9
FA AURA 53 www b 65 05 1 A alu 35 12V @
2 255/8 1.1
FA AURA 60 www 5 72 0.55 1 A alu 35 12V @
2 283/8 1.2
AP AURA Y 60 48 28 16.5 0.26 2 =) 100 v+ 78
235/8 187/8 1 36.4 9.18
60 48 28 16.5 0.26 2« 100 VL
235/8 187/8 11 36.4 9.18
PL AUR P 30 = 35 60 60 22 0.33 4 = 100 \74
13 3/4 235/8 235/8 485 11.65
PLAUP 30 = 325 60 60 22 0.33 4 100 A=
12 3/4 235/8 235/8 48.5 11.65
PL AURA P = 58 60 60 26.5 0.45 4 100 v+
227/8 235/8 235/8 58.4 15.89
PL AURAP | = 55.5 60 60 265 0.45 4 = 100 Vi
217/8 235/8 235/8 58.4 15.89
PL AUR G 30 = 35 75 75 245 0.44 4 100 A 79
13 3/4 29 1/2 29 1/2 54 15.54
PLAUG30 | = 325 75 75 245 0.44 4 = 100 v+
12 3/4 291/2 291/2 54 15.54
PL AURA GR = 65 75 75 4b 0.62 4 100 v+ 78
255/8 291/2 291/2 97 21.89 79
PL AURAG | = 62.5 75 75 4 0.62 4 100 VL
24 5/8 291/2 291/2 97 21.89
PL AURA 45 = 4 53 19 0.33 1 = 150 =
181/2 207/8 4.9 11.65
PL AURA 60 60 60 28 0.48 1 250 A=
235/8 235/8 61.8 16.95
SP AURA 45 ; 47 53 19 0.33 1 150 v+
181/2 207/8 4.9 11.65
SP AU 45/2 I 47 167 30 0.57 2 = 150 Vi
181/2 65 3/4 66.2 20.13
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP AURA 60 ; 60 60 28 0.48 1 250 4 80
23 5/8 235/8 61.8 16.95 ETL 81
SP AU 60/2 I 60 174 45 0.84 2 = 250 4= 82
23 5/8 681/2 99.2 29.66
AX20 AP AX20 PI |l 14 10.7 20 038 0.02 1 = 60 \4 30
51/2 41/4 77/8 1.8 0.71
AP AX20 GR |l 48 10.7 47 1.2 0.04 1 = 60 4= 28
187/8 41/4 181/2 2.6 1.41
SP AX20 PI I 9 16 058 0.02 1 = 60 v @ 31
31/2 61/4 1.8 0.71 32
SP AX20 DE ; 9 16 08 0.02 1 = 60 v @
31/2 61/4 1.8 0.71
2 X SP AX20 DE ; 9 16 1.6 0.04 2 = 60 A
31/2 61/4 3.6 1.41
3 X SP AX20 DE ; 9 16 2.4 0.06 3 = 60 A
31/2 61/4 5.4 2.12
SP AX20 3 ; 16 78 9 2.8 0.1 3 = 60 4
61/4 30 3/4 31/2 6.2 3.53
SP AX20 B1 ; 9 95 1.2 0.1 1 = 60 \4 32
31/2 373/8 26 3.53
SP AX20 B2 ; 95 2% 15 25 0.1 2 = 60 \a 33
373/8 91/2 57/8 55 3.53
PT AX20 I 25 94 85 9 6.5 0.12 1 = 60 via-= 27
97/8 37 331/2 31/2 14.3 4.24 29
LT AX20 E 22 40 85 9 5.2 0.21 1 = 60 V@ -—= 29
85/8 15 3/4 331/2 31/2 11.5 7.42
BALIOS AP BALI 25 |l 235 25 10 25 0.05 1 =78 100 <
91/4 97/8 4 5.5 1.77 X ETL
AP BALI 40 |- 235 43 10 3 0.07 2 =78 60 4
91/4 167/8 4 6.6 2.47 [ADA]
23.5 43 10 3 0.07 1 = 24 5
91/4 16 7/8 4 6.6 2.47 [ADA]
AP BALI 60 |l 31 63 13 6 0.22 3 =78 60 4 99
121/4 24 3/4 51/8 13.2 7.77
31 63 13 6 0.22 2 e 2 &=
12 1/4 24 3/4 51/8 13.2 7.77
BALL UP SP BALLUP ; 29 50 43 8 0.17 1 =118 200 4 91
113/8 195/8 167/8 17.6 6 92
SP BALUP P ; 15 22 20 1.5 0.03 1 = 40 e 93
57/8 85/8 77/8 33 1.06
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA ~ PESO  VOLUME N TIPO W MAX
cM CcM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
BLUM SPBLUM 1 ; 20 35 2.5 0.06 1 O 60 va 36
77/8 13 3/4 5.5 2.12
SP BLU DEC ; 20 35 2.5 0.06 1 -0 60 va
77/8 13 3/4 5.5 2.12
2X SP BLU DEC ; 20 35 5 0.12 2 O 60 v
77/8 13 3/4 11 4.24
3X SP BLU DEC ; 20 35 7.5 0.18 3 L) 60 e
77/8 13 3/4 16.5 6.26
SP BLUM 19 ; 60 60 25 0.41 19 O 60 VT 37
235/8 235/8 55.1 14.48
SP BLUM 31 ; 70 70 45 1.45 31 O 60 V.= 35
271/2 271/2 99.2 51.2
CLAVIUS FA CLAVIU e 4 10 10 0.25 1 A 35 12V ¢ 72
15/8 4 4 0.6
AP CLAV 30 |- 18 30 12 2 0.03 1 > 60 Vi 70
71/8 113/4 4304 bt 1.06
18 30 12 2 0.03 1 = 18 VT
71/8 113/4 4304 b 1.06
AP CLAV 45 |l 45 15 10 2 0.04 2 > 40 V.= 71
17 3/4 57/8 4 bt 1.41 [ADA]
45 15 10 2 0.04 2+1 &) +E=  40+25 VA
17 3/4 57/8 4 bk 1.41 [ADA]
45 15 10 2 0.04 2 = 18 Vi
17 3/4 57/8 4 bt 1.41 [ADA]
AP CLAV BR |l 23 20 1 1.5 0.03 1 > 60 VT 70
9 77/8 43/8 33 1.06 ETL
AP CLAV GR |l 18 180 12 8 0.2 6 > 60 V.= 73
71/8 70 7/8 43[4 17.6 7.06
18 180 12 8 0.2 2 aim 24 VA
71/8 70 7/8 4304 17.6 7.06
AP CLAV PI |l 18 60 12 4 0.07 2 > 60 Vi 72
71/8 235/8 4304 8.8 2.47 ETL
18 60 12 4 0.07 1 h=5) 36 VT
71/8 235/8 4304 8.8 2.47
PL CLAVIU = 12 60 60 3 0.06 3 L) 60 V.= 72
4304 235/8 235/8 6.6 2.12 ETL
12 60 60 35 0.06 1 O 55 VA
4304 235/8 235/8 7.7 212
SP CLAV 40 I 25 40 40 3 0.06 4« 60 Vi 68
97/8 15 3/4 15 3/4 6.6 2.12 69
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT  WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP CLAVI P ; 35 60 15 3 0.08 2 (@) 100 = 66
13 3/4 23 5/8 57/8 6.6 2.82
SP CLAV 60 I 35 60 60 5.5 0.17 4 ) 100 4= 67
133/4 23 5/8 23 5/8 12.1 6
SP CL 60 40 ; 52 60 60 6 0.17 4 O 100 2= 67
201/2 23 5/8 23 5/8 132 6
SP CLAVIU ; 22 100 15 5 0.12 3 ) 100 = 65
85/8 393/8 57/8 1 4.24 ETL 70
22 100 15 5 0.12 1 i it 39 =
85/8 39 3/8 57/8 1 4.24
PT CLAV 60 I 175 60 60 14.5 0.25 4 ) 100 V- 67
687/8 23 5/8 23 5/8 32 8.83
PT CLAVIU T 165 60 15 16 0.24 2 O 100 vi@-= 65
65 23 5/8 57/8 35.3 8.47
LT CLAVI G E 46 60 15 8 0.16 2 ) 100 ¥ @ 73
181/8 235/8 57/8 17.6 5.65 ETL
LT CLAVI P E 32 40 12 4 0.07 2 > 60 A\ 73
12 5/8 15 3/4 43/4 8.8 2.47 ETL
LT CLAV XP E 17 20 10 1 0.03 1 > 60 N\ 71
63/4 77/8 4 2.2 1.06 73
CRYSTAL FA DENEB w11 2.7 05 1 = 40 = 104
SPOTLIGHT 43/8 11/8 1.1
11 2.7 05 1 35 12vV @
43/8 11/8 1.1
11 2.7 05 1 (] 35 12V @
43/8 11/8 1.1
FA MENCAR e 2.7 8 8 05 1 = 40 = 104
11/8 31/8 31/8 1.1
2.7 8 8 05 1 E5» 35 12vV @
11/8 31/8 31/8 1.1
2.7 8 8 05 1 (| 35 12V @
11/8 31/8 31/8 1.1
FA NASHIR www 95 2.7 05 1 = 40 & 105
33/4 11/8 1.1
9.5 2.7 0.5 1 ) 35 12vV @
33/4 11/8 1.1
9.5 2.7 05 1 | 35 12V @
33/4 11/8 1.1
EXTREME AP EXTR 40 PI R 55 40 10 3 0.03 1 =— 118 200 =
21/8 153/4 4 6.6 1.06 [ADA|




TECHNICAL DATA 160

COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM cM K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
AP EXTR 40 CS |l 3.2 40 12 35 0.04 1 = 118 100 4= 106
11/4 15 3/4 43/4 7.7 1.41 107
AP EXTR 60 P |I 55 60 10 6 0.04 2 =118 150 4= 106
21/8 235/8 4 13.2 1.41 [0 ETL
AP EXTR 60 CS |l 3.2 60 12 45 0.08 2 — 118 100 4=
1 1/4 235/8 43/4 9.9 2.82 ETL
GLITTER FA GLITTE ——— 45 16 16 05 1 O 100 4=
17 3/4 61/4 61/4 1.1
45 16 16 05 1 a0 20 4=
17 3/4 61/4 61/4 1.1
AP GLITT C |l 45 40 8.7 4 0.04 3 O 60 v+ 23
17 3/4 15 3/4 33/8 8.8 1.41 [ADA|
AP GLITT L |l 79 40 8.7 6 0.04 3 O 60 4
311/8 15 3/4 33/8 13.2 1.41 [ADA|
PLGLIT 16 = 45 16 16 4 0.03 1 O 100 4 21
17 3/4 61/4 61/4 8.8 1.06
45 16 16 4 0.03 1 a0 20 4=
17 3/4 61/4 61/4 8.8 1.06
PLGLI32C = 48 32 32 75 0.05 4 «© 100 4
18 7/8 125/8 125/8 16.5 1.77
48 32 32 75 0.05 4 a 20 4
18 7/8 125/8 125/8 16.5 1.77
PLGL32C]I = 47 32 32 10.5 0.09 4 1) 50 12v V¥ [@
181/2 125/8 125/8 232 3.18
PLGLI32L = 82 32 32 10.5 0.07 4 O 100 4=
321/4 125/8 125/8 232 2.47
82 32 32 10.5 0.07 A 9 20 4
32 1/4 125/8 125/8 232 2.47
PLGL32LI = 79 32 32 13.5 0.11 4 1) 50 12v V¥ [@ 2%
311/8 125/8 125/8 29.8 3.88
PLGLI 48 C Y 48 48 48 11 0.12 5 O 100 4=
18 7/8 187/8 18 7/8 243 4.24
48 48 48 11 0.12 5 a0 20 4=
18 7/8 187/8 18 7/8 243 4.24
PLGLI 48 L = 82 48 48 16 0.12 5 «© 100 4
32 1/4 187/8 18 7/8 35.3 4.24
82 48 48 16 0.12 5 a 20 4
32 1/4 187/8 18 7/8 353 4.24
PL GLI 482 v 102 48 48 23 0.16 5 O 100 4=

40 1/8 187/8 187/8 50.7 5.65

»
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N TIPO W MAX
cM cM cM cM KG M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
PL GLI 48 2 = 102 48 48 23 0.16 ) 20 v+
401/8 187/8 187/8 50.7 5.65
PLGLI 483 = 136 48 48 25 0.16 5 ) 100 A 23
531/2 187/8 187/8 55.1 5.65
136 48 48 25 0.16 ) 20 A
531/2 187/8 187/8 55.1 5.65
PL GLI 60 C v 48 60 20 10 0.12 2 Q) 100 v+
187/8 235/8 77/8 22 4.24
48 60 20 10 0.12 O 20 v+
187/8 235/8 77/8 22 424
PL GLI 60 L = 82 60 20 13 0.12 2 ) 100 v+
321/4 235/8 77/8 28.7 424
82 60 20 13 0.12 2 a0 20 A
32 1/4 235/8 77/8 28.7 424
PL GLIT 96 = 82 96 20 20.5 0.22 4w 100 v+
32 1/4 37 3/4 77/8 452 7.77
82 96 20 205 0.22 4 aD 20 v+
321/4 37 3/4 77/8 45.2 7.77
SPGLIT 16 I 45 16 16 4 0.03 1 ) 100 v+
17 3/4 61/4 61/4 8.8 1.06
45 16 16 4 0.03 1 as 20 \a
17 3/4 61/4 61/4 8.8 1.06
SPGLI48C ; 45 48 48 1 0.12 5 Q) 100 v+
17 3/4 187/8 18 7/8 243 4.24
45 48 48 1 0.12 9 20 v+
17 3/4 187/8 187/8 243 424
SPGLI48 L ; 79 48 48 16 0.12 5 ) 100 v+
311/8 187/8 187/8 35.3 424
79 48 48 16 0.12 ) 20 A
311/8 187/8 187/8 353 424
SPGLI60C ; 45 60 20 1 0.12 2 Q) 100 A 22
17 3/4 235/8 77/8 243 4.24
45 60 20 1 0.12 2« 20 v+
17 3/4 235/8 77/8 24.3 424
SPGLI 60 L ; 79 60 20 13 0.12 2 ) 100 v+
311/8 235/8 77/8 28.7 424
79 60 20 13 0.12 2 a0 20 A
311/8 235/8 77/8 28.7 424
SPGLIT 96 I 79 96 20 215 0.22 e 100 A 23

311/8 37 3/4 77/8 47.4 7.77

»
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM cM K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP GLIT 96 ; 79 96 20 215 0.22 4 a0 20 4= 23
311/8 37 3/4 77/8 474 7.77
SPGLITT G 200 48 48 45 0.35 13+4 a0 + =D 100 + 25 4= 27
78 3/4 187/8 18 7/8 99.2 12.36
KALEIDOLIGHT LT KALEID E 39 46 42 4 0.15 3 o) 7 4 74
153/8 181/8 161/2 8.8 5.3 75
KOSHI AP KOSHI |l 21 40 10 25 0.04 1 =78 100 = 55
8 1/4 15 3/4 4 55 1.41 [ADA|
PL KOSHI = 10 45 45 5 0.04 1 = 118 150 4= 55
4 17 3/4 17 3/4 11 1.41 ETL
SP KOSHI P ; 15 14 14 1 0.02 1 = 40 v @ 52
57/8 51/2 51/2 2.2 0.71 ETL
SP KOSHI M ; 25 45 45 6 0.08 1 = 100 4= 51
97/8 17 3/4 17 3/4 132 2.82
SP KOSHI G ; 26 90 26 8 0.12 2 100 = 53
10 1/4 353/8 10 1/4 17.6 4.24 ETL
PT KOSHI I 133 26 26 18.5 0.17 1 = 150 va-= 54
523/8 10 1/4 10 1/4 40.8 6
LT KOSHI G E 62 26 26 7.5 0.08 1 = 100 v@-—= 53
24.3/8 10 1/4 10 1/4 16.5 2.82 ETL
LT KOSHI P E 16 14 14 1 0.01 1 = 40 N\ 52
61/4 51/2 51/2 2.2 0.35 ETL
KROM AP KROM |- 14 38 1 55 0.07 1 =— 78 150 = 121
51/2 15 43/8 12.1 2.47
LEDGE AP LEDGE |l 7 50 8 2 0.03 1 hp linear led 12 N\ 102
23/4 19.5/8 31/8 YA 1.06 module [ADA] 103
SP LEDGE 15 50 45 2 0.03 1 hp linear led 12 N\ 102
5/8 195/8 13/4 YA 1.06 module
LT LEDGE E 45 50 20 5 0.12 1 hp linear led 12 N\ 100
17 3/4 195/8 77/8 11 424 module 101
LOLLO AP LOLLO |l 30 33 10 1 0.03 1 O 100 = 1
113/4 13 4 2.2 1.06 [ADA]
AP LOLLO 1 |l 33 10 15 05 0.02 1 > 40 4= 110
13 4 57/8 1.1 0.71
SP LOLLO 40 29 1 0.06 1 [ @) 100 N\ 109
15 3/4 113/8 2.2 2.12
LT LOLLO P E 33 10 10 1 0.02 1 > 40 N\ 110
13 4 4 2.2 0.71
MARYLIN FA MARYLI - 43 17.5 10 1.5 0.03 1 A alu 35 12V @ 116
16 7/8 67/8 4 33 1.06
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM Y K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
AP MARYLI R 50 32 10 1.5 0.03 1 o) 60 = 115
195/8 125/8 4 33 1.06 [ ETL
PL MARY 12 = 47 1515 6.5 1 0.03 1 = 60 v @
181/2 61/8 21/2 2.2 1.06
PL MARY 66 o 50 66 18 10 0.12 4 = 60 2= 116
195/8 26 71/8 22 4.24
SP MARYL P ; 43 15.5 65 1.5 0.03 1 = 40 = 117
167/8 61/8 21/2 33 1.06
SP MARY 36 ; 50 36 12 4 0.04 1 = 60 Vv @ 114
195/8 141/8 43/4 8.8 1.41
SP MARYLI ; 51 66 18 7 0.12 4 = 60 4= 113
201/8 26 71/8 15.4 4.24 ETL
SP MAR 100 ; 50 100 22 10 0.22 6 = 60 2= 115
195/8 393/8 85/8 22 7.77
PT MARYLI I 183 36 32 14 0.35 1 O 150 Vt-_a 17
72 141/8 125/8 30.9 12.36
MUSE PL MUSE 80 = 80 19 4 0.17 3 o) 100 = 58
311/2 71/2 8.8 6 59
80 19 4 0.17 3 a0 20 \4 61
311/2 71/2 8.8 6 63
80 19 4 0.17 1 O 55 2=
311/2 71/2 8.8 6
PL MUS 120 = 120 19 7 0.31 3 O 100 4 57
47 1/4 71/2 15.4 10.95 58
120 19 7 0.31 3 a0 20 = 59
47 1/4 71/2 15.4 10.95 60
120 19 7 0.31 1 O 55 4= 62
47 1/4 71/2 15.4 10.95 63
SP MUSE ; 80 31 5 0.24 1 e 150 2= 61
311/2 121/4 11 8.47 62
80 31 5 0.24 1 < fluo 21 4 63
311/2 121/4 11 8.47
NELLY AP NELL BR R 28 20 11 05 0.02 1 > 60 = 88
1 77/8 43/8 1.1 0.71
PL NELL 60 m 0 15 1.5 0.06 2 «© 100 \a 86
23 5/8 57/8 33 2.12 87
60 15 2 0.06 1 O 55 2=
235/8 57/8 bt 2.12
PL NEL Q 60 v 15 60 60 1.5 0.06 2 O 100 4
57/8 23 5/8 23 5/8 33 2.12

»
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM cM K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
PL NEL Q 60 = 15 60 60 0.06 1 O 55 4=
57/8 23 5/8 23 5/8 bt 2.12
PL NEL 100 w100 15 0.17 3 «© 100 4= 86
393/8 57/8 6.6 6 87
100 15 4 0.17 1 O 55 4=
393/8 57/8 8.8 6
PL NE Q 100 1y 15 100 100 0.17 3 O 100 4 85
57/8 39 3/8 39 3/8 6.6 6
15 100 100 4 0.17 1 O 55 4=
57/8 39 3/8 39 3/8 8.8 6
PL NEL 140 A 140 22 5 05 4 «© 100 - 86
55 1/8 85/8 11 17.66 87
140 22 6 05 1 O 55 =
55 1/8 85/8 13.2 17.66
PL NE Q 140 = 22 140 140 5 05 4 O 100 v+ 85
85/8 55 1/8 55 1/8 11 17.66
22 140 140 6 05 1 O 55 -
85/8 551/8 551/8 13.2 17.66
SP NELL 90 ; 32 90 25 35 0.1 3 «© 100 N\ 88
125/8 353/8 97/8 7.7 3.53
PT NELL 60 T 183 60 25 18 0.41 4 O 100 Vi-_= 88
72 23 5/8 97/8 39.7 14.48 89
LT NELLY P I 38 30 13 1.5 0.03 1 > 60 NG| 88
15 113/4 51/8 33 1.06
LT NELLY G E 74 60 20 0.12 1 @) 60 N\ 88
291/8 23 5/8 77/8 6.6 4.24
0BI AP 0BI |l 205 30 15 1.4 0.04 2 > 40 4= 13
8 113/4 57/8 3.1 1.41 14
205 30 15 1.4 0.04 2 > 9 4= 16
8 113/4 57/8 3.1 1.41 17
PL 0BI = 63 28 36 0.13 3 O 100 4 16
2434 11 7.9 459
63 28 3.6 0.13 3 a0 20 4=
24 3/4 11 7.9 459
SP 0BI 20 ; 20 66 2.5 0.11 1 ) 100 v+ 17
77/8 26 55 3.88 19
20 66 2.5 0.11 1 aC 20 4
77/8 26 55 3.88
SP 0BI 43 I 43 30 35 0.09 3 O 60 = 14
167/8 113/4 7.7 3.18 15

»



TECHNICAL DATA

165

COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM Y K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP 0BI 43 ; 43 30 35 0.09 3 a0 20 = 14
16 7/8 113/4 7.7 3.18 15
SP 0BI 63 I 63 43 5.2 0.19 3 «© 100 4 13
24.3/4 167/8 11.5 6.71
63 43 5.2 0.19 3 as 20 \4
24.3/4 167/8 11.5 6.71
SP 0BI 100 ; 100 68 75 0.77 6 O 100 4= 18
393/8 26 3/4 16.5 27.19
100 68 75 0.77 6 W= 23 =
393/8 26 3/4 16.5 27.19
PT OBI I 63 177 5.6 0.36 3 ) 100 v @ 18
24.3/4 69 5/8 12.3 12.71
63 177 5.6 0.36 3 aD 20 v @
24.3/4 69 5/8 12.3 12.71
LT 0BI E 43 83 2.6 0.29 3 ) 60 ¥ @ 17
16 7/8 325/8 5.7 10.24 19
43 83 2.6 0.29 3 a 10 v @
16 7/8 325/8 5.7 10.24
PRIMULA FA PRIMUL w12 6 0.7 1 35 12vV @ 128
434 23/8 1.5
AP PRIMU 1 |I 18 18 13 1.5 0.02 1 35 12v V¥ O 129
71/8 71/8 51/8 33 0.71
AP PRI 1 BR |- 20 15 15 1.5 0.02 1 35 12v V7 [@ 129
77/8 57/8 57/8 33 0.71
PL PRIMU 1 = 9 13 13 1.5 0.02 1 35 12v V¥ [0 129
31/2 51/8 51/8 33 0.71
PL PRIMU 4 = 10 28 28 4 0.03 4 0 35 12v V@ 129
4 11 11 8.8 1.06
SPPRIMP 1 I 12 20 1 0.02 1 E5» 35 12v V¥ [O 127
43/4 77/8 2.2 0.71
SHIRAZ FA SHIRAZ - 7.9 11 11 05 1 A 35 12V @ 124
31/8 43/8 43/8 1.1
PL SHIRA P ry 13 30 30 3 0.05 1 =78 60 = 125
51/8 113/4 113/4 6.6 1.77
PL SHIRA M = 15 40 40 45 0.07 1 =118 150 = 125
57/8 15 3/4 15 3/4 9.9 2.47
PL SHIRA G Y 15 60 60 9 0.12 1 — 118 200 = 125
57/8 23 5/8 23 5/8 19.8 4.24
SP SHIR 18 ; 100 MIN 90 9 0.08 18 L= 10 AV 123
393/8 MIN 35 3/8 19.8 2.82
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA ~ PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM cM Y] cM KG M3
DIAMETER HEIGHT  WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
LT SHIRAZ E 22 62 8.5 0.12 18 = 10 12vVV & 125
85/8 24.3/8 18.7 4.24
SLIGHT AP SLIGHT |l 46 22 10 15 0.02 1 > 40 4 96
181/8 85/8 4 33 0.71 [ADA| 97
46 22 10 15 0.02 1 > 9 4
181/8 85/8 4 33 0.71 [ADA|
SP SLIGHT ; 50 100 26 5 0.22 2 L @) 100 4= 96
195/8 39 3/8 10 1/4 11 7.77 97
50 100 26 5 0.22 2 O 20 4=
19.5/8 39 3/8 10 1/4 11 7.77
LT SLIGH P E 45 26 12 2 0.05 1 > 60 v @ 95
17 3/4 10 1/4 43/4 bt 1.77 96
45 26 12 2 0.05 1 (= 11 Vv @ 97
17 3/4 10 1/4 43/4 bt 1.77
LT SLIGH G E 88 50 16 6 0.08 1 ) 100 N\ 97
34 5/8 195/8 61/4 13.2 2.82
88 50 16 6 0.08 1 L= 20 v @
34.5/8 19.5/8 61/4 13.2 2.82
SUBZERO FA SUBZER ——— 4 75 1 = 20 12v V¥ [O 45
23/8 3
FA SUBZ 15 - 8 15 15 1.5 0.02 1 = 20 12v V¥V [@ 45
31/8 57/8 57/8 33 0.71
AP SUBZER R 41 1 145 1 0.02 1 > 40 4= 45
16 1/8 43/8 53/4 2.2 0.71
41 1 14.5 1 0.02 1 > 9 4=
16 1/8 43/8 5 3/4 2.2 0.71
PL SUBZE 1 = 12.5 15 15 1 0.02 1 = 20 12v V¥ [@
47/8 57/8 57/8 2.2 0.71
PL SUBZE 5 = 11 40 40 6 0.07 5 = 20 12v V¥V [@ 45
43/8 15 3/4 15 3/4 13.2 2.47
PL SUBZ 16 = 12 65 65 19 0.22 16 = 20 12v V¥V [@ 45
53/4 255/8 255/8 419 7.77
SP SUBZ DE ; 6 17 0.5 0.02 1 = 20 12v ¥ [@)
23/8 63/4 1.1 0.71
2 X SP SUBZ DE ; 6 17 1 0.04 2 = 20 12v 7 [@
23/8 63/4 2.2 1.41
3 X SP SUBZ DE ; 6 17 1.5 0.06 3 = 20 12v V¥ [@
23/8 63/4 33 2.12
6 X SP SUBZ DE ; 6 17 3 0.12 6 = 20 12v 7 [@
23/8 63/4 6.6 4.24
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COLLEZIONE CODICE TIPO DIMENSIONE LAMPADINE DATI PAG
COLLECTION CODE TYPE  DIMENSIONS LIGHT BULBS DATA
DIAMETRO ALTEZZA LARGHEZZA PROFONDITA  PESO  VOLUME N  TIPO W MAX
cM Y cM Y K6 M3
DIAMETER HEIGHT ~ WIDTH DEPTH WEIGHT VOLUME N  TYPE W MAX
INCH INCH INCH INCH LB FT3
SP SUBZE P ; 6 17 1 0.02 1 = 20 12v V¥V [ @
23/8 63/4 2.2 0.71
SP SUBZE 3 ; 17 60 6 35 0.08 3 = 20 12v V¥ [@
63/4 23 5/8 23/8 7.7 2.82
SP SUBZE 6 ; 17 110 6 8 0.22 6 Enr) 20 12v ¥ @ 7
63/4 431/4 23/8 17.6 7.77
SP SUBZ 06 ; 65 53 10 0.16 641 e« >+ alu 40+50 74
25 5/8 207/8 22 5.65
SP SUBZ 10 ; 85 53 12 0.35 10+1 «C>+ ] alu 40 + 50 4=
331/2 207/8 265 12.36
SP SUBZ 20 ; 105 59 28 0.46 20+1 «C> + ] alu 40 +50 2 46
413/8 23 1/4 61.7 16.24 47
SP SUBZ 50 ; 126 155 55 0.76 50+1 «C> + <] alu 40 +50 = 49
49 5/8 61 1213 2684
LT SUBZER E 11 42 1 1 > 40 N\ 43
43/8 161/2 2.2 A
11 42 1 1 > 9 N\ 48
43/8 161/2 2.2
UKIYO PL UKIYO P v 20 55 55 1.7 0.06 3 D 60 2 39
77/8 215/8 215/8 3.7 2.12 Al
20 55 55 1.7 0.06 1 O 55 =
77/8 215/8 215/8 3.7 2.12
PL UKI 110 = 20 55 110 3 0.12 3 D 100 = 40
77/8 215/8 431/4 6.6 4.24 41
20 55 110 3 0.12 1 O 55 4=
77/8 215/8 431/4 6.6 4.24
PL UKIYO G v 20 110 110 3.6 0.24 3 D 100 2= 39
77/8 431/4 431/4 7.9 8.47
20 110 110 3.6 0.24 1 O 55 =

77/8 431/4 431/4 7.9 8.47




AXO LIGHT SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE
Al MODELLI, SENZA ALCUN PREAVVISO, QUALSIASI
MODIFICA RITENESSE OPPORTUNA. AXO LIGHT
NON RISPONDE PER EVENTUALI DANNI A PERSONE
0 COSE CAUSATI DA UNA NON CORRETTA
INSTALLAZIONE DEI PROPRI APPARECCHI
D'ILLUMINAZIONE.

AXO LIGHT RESERVES ITSELF THE RIGHT TO
INTRODUCE ANY CHANGES TO ITS OWN MODELS,
WITHOUT PRIOR NOTICE. AXO LIGHT IS NOT LIABLE
FOR INJURIES OR DAMAGES DUE TO THE INCORRECT
INSTALLATION OF ITS FIXTURES.

AXO LIGHT BEHALT SICH DAS RECHT VOR,
JEDERZEIT UND OHNE VORANMELDUNG,
ANDERUNGEN DER KOLLEKTION VORZUNEHMEN,
OHNE JEDOCH DIE CHARAKTERISTISCHEN
EIGENSCHAFTEN DER ARTIKEL ZU ANDERN.

AXO LIGHT IST NICHT VERANTWORTLICH FUR
EVENTUELLE PERSONEN -ODER SACHSCHADEN,
VERURSACHT DURCH UNSACHGEMABE
INSTALLATION DER PRODUKTE.

AXO LIGHT SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER SES
COLLECTIONS A TOUS MOMENTS ET SANS PREAVIS,
DANS LE RESPECT DES CARACTERISTIQUES DE
BASE DU PRODUIT. AXO LIGHT NE REPOND PAS AUX
EVENTUELS DOMMAGES A PERSONNES OU CHOSES
CAUSES PAR UNE MAUVAISE INSTALLATION DE SES
APPAREILS D'ECLAIRAGE.

AXO LIGHT SE RESERVA EL DERECHO DE APORTAR
A LOS PROPIOS MODELOS, SIN NINGUN PREAVISO,
CUALQUIER MODIFICACION QUE SE CONSIDERE
OPORTUNA. AXO LIGHT NO RESPONDE POR LOS
EVENTUALES DANOS CAUSADOS A PERSONAS

0 COSAS PROVOCADOS POR UNA INCORRECTA
INSTALACION DE LOS PROPIOS APARATOS DE
ILUMINACION.

AXO LIGHT OCTAB/ISIET 3A COBOW MPABO BHOCUTb
MOLUOUKALV MOLENEV BE3
MPELYMNPEXKOEHWSA, B C/IYYAE HEOBXOAMMOCTH.
AXO LIGHT HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3A
YLLEEPE /IOOSIM WIW BELLIAM, BbI3BAHHbI
HEKOPPEKTHOW YCTAHOBKO OCBETUTENbHbIX
MPUBOPOB.

FINITO DI STAMPARE NOVEMBRE 2008






AXO LIGHT srl

VIA MOGLIANESE 44
30037 SCORZE
VENEZIA, ITALY

T +39 041 5845193

F +39 041 5845060
www.axolight.it

axolight@axolight.it
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